
ਭਾਝ ਭਹਲਾ ੩ ॥ 
Maajh, Third Mehl: 

ਉਤਤਤ ਰਲਉ ਸਫਦ ਹਵ ॥ 
Creation and destruction happen through the Word of the Shabad. 

ਸਫਦ ਹੀ ਤਪਤਰ ਓਤਤ ਹਵ ॥ 
Through the Shabad, creation happens again. 

ਗੁਰਭੁਤਿ ਵਰਤ ਸਬੁ ਆ ਸਚਾ ਗੁਰਭੁਤਿ ਉਾਇ ਸਭਾਵਤਿਆ ॥੧॥ 
The Gurmukh knows that the True Lord is all-pervading. The Gurmukh 
understands creation and merger. ||1|| 

ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਗੁਰੁ ੂਰਾ ਭੰਤਨ ਵਸਾਵਤਿਆ ॥ 
I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to those who enshrine the Perfect Guru 
within their minds. 

ਗੁਰ ਤ ਸਾਤਤ ਬਗਤਤ ਕਰ ਤਦਨੁ ਰਾਤੀ ਗੁਿ ਕਤਹ ਗੁਿੀ ਸਭਾਵਤਿਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
From the Guru comes peace and tranquility; worship Him with devotion, day 
and night. Chanting His Glorious Praises, merge into the Glorious Lord. 
||1||Pause|| 

ਗੁਰਭੁਤਿ ਧਰਤੀ ਗੁਰਭੁਤਿ ਾਿੀ ॥ 
The Gurmukh sees the Lord on the earth, and the Gurmukh sees Him in the 
water. 

ਗੁਰਭੁਤਿ ਵਿੁ ਫਸੰਤਰੁ ਿਲ ਤਵਡਾਿੀ ॥ 
The Gurmukh sees Him in wind and fire; such is the wonder of His Play. 

ਸ ਤਨਗੁਰਾ ਜ ਭਤਰ ਭਤਰ ਜੰਭ ਤਨਗੁਰ ਆਵਿ ਜਾਵਤਿਆ ॥੨॥ 
One who has no Guru, dies over and over again, only to be re-born. One who 
has no Guru continues coming and going in reincarnation. ||2|| 

ਤਤਤਨ ਕਰਤ ਇਕੁ ਿਲੁ ਰਚਾਇਆ ॥ 
The One Creator has set this play in motion. 

ਕਾਇਆ ਸਰੀਰ ਤਵਤਚ ਸਬੁ ਤਕਛੁ ਾਇਆ ॥ 
In the frame of the human body, He has placed all things. 



ਸਫਤਦ ਬਤਦ ਕਈ ਭਹਲੁ ਾਏ ਭਹਲ ਭਹਤਲ ਫੁਲਾਵਤਿਆ ॥੩॥ 
Those few who are pierced through by the Word of the Shabad, obtain the 
Mansion of the Lord's Presence. He calls them into His Wondrous Palace. ||3|| 

ਸਚਾ ਸਾਹੁ ਸਚ ਵਿਜਾਰ ॥ 
True is the Banker, and true are His traders. 

ਸਚੁ ਵਿੰਜਤਹ ਗੁਰ ਹਤਤ ਅਾਰ ॥ 
They purchase Truth, with infinite love for the Guru. 

ਸਚੁ ਤਵਹਾਝਤਹ ਸਚੁ ਕਭਾਵਤਹ ਸਚ ਸਚੁ ਕਭਾਵਤਿਆ ॥੪॥ 
They deal in Truth, and they practice Truth. They earn Truth, and only Truth. 
||4|| 

ਤਫਨੁ ਰਾਸੀ ਕ ਵਥੁ ਤਕਉ ਾਏ ॥ 
Without investment capital, how can anyone acquire merchandise? 

ਭਨਭੁਿ ਬੂਲ ਲਕ ਸਫਾਏ ॥ 
The self-willed manmukhs have all gone astray. 

ਤਫਨੁ ਰਾਸੀ ਸਬ ਿਾਲੀ ਚਲ ਿਾਲੀ ਜਾਇ ਦੁਿੁ ਾਵਤਿਆ ॥੫॥ 
Without true wealth, everyone goes empty-handed; going empty-handed, 
they suffer in pain. ||5|| 

ਇਤਕ ਸਚੁ ਵਿੰਜਤਹ ਗੁਰ ਸਫਤਦ ਤਆਰ ॥ 
Some deal in Truth, through love of the Guru's Shabad. 

ਆਤ ਤਰਤਹ ਸਗਲ ਕੁਲ ਤਾਰ ॥ 
They save themselves, and save all their ancestors as well. 

ਆਏ ਸ ਰਵਾਿੁ ਹਏ ਤਭਤਲ ਰੀਤਭ ਸੁਿੁ ਾਵਤਿਆ ॥੬॥ 
Very auspicious is the coming of those who meet their Beloved and find 
peace. ||6|| 

ਅੰਤਤਰ ਵਸਤੁ ਭੂੜਾ ਫਾਹਰੁ ਬਾਲ ॥ 
Deep within the self is the secret, but the fool looks for it outside. 

ਭਨਭੁਿ ਅੰਧ ਤਪਰਤਹ ਫਤਾਲ ॥ 
The blind self-willed manmukhs wander around like demons; 



ਤਜਥ ਵਥੁ ਹਵ ਤਤਥਹੁ ਕਇ ਨ ਾਵ ਭਨਭੁਿ ਬਰਤਭ ਬੁਲਾਵਤਿਆ ॥੭॥ 
but where the secret is, there, they do not find it. The manmukhs are deluded 
by doubt. ||7|| 

ਆ ਦਵ ਸਫਤਦ ਫੁਲਾਏ ॥ 
He Himself calls us, and bestows the Word of the Shabad. 

ਭਹਲੀ ਭਹਤਲ ਸਹਜ ਸੁਿੁ ਾਏ ॥ 
The soul-bride finds intuitive peace and poise in the Mansion of the Lord's 
Presence. 

ਨਾਨਕ ਨਾਤਭ ਤਭਲ ਵਤਡਆਈ ਆ ਸੁਤਿ ਸੁਤਿ ਤਧਆਵਤਿਆ ॥੮॥੧੩॥੧੪॥ 
O Nanak, she obtains the glorious greatness of the Naam; she hears it again 
and again, and she meditates on it. ||8||13||14|| 

 


